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Tajå paßå rîtå, kad trollîßa Mumina tévs pabeidza
celt tiltu påri upei, mazais dzîvnieciñß Snifs izdarîja
atklåjumu. Viñß atrada pavisam jaunu ce¬u. Ce¬ß
ievijås tumßajå meΩå, un Snifs ilgi ståvéja, vérodams
ce¬u. “To es paståstîßu trollîtim Muminam,” viñß
domåja. “Mums ßis ce¬ß jåizpétî kopîgi, jo viens pats
es neuzdrîkstos.” Un viñß nolika kruståm divus za-
rus, lai atrastu ce¬u, un tad, cik Ωigli vien spéja, joza
uz måjåm.

Ieleja, kurå viñi dzîvoja, bija ¬oti skaista. Tå bija
pårpilna ar sîkiem, laimîgiem ˚ipariem un lieliem,
za¬iem kokiem. P¬avåm ß˚érsåm påri tecéja upe, tå
meta lîkumu ap Muminu zilo måju un izzuda aiz
citiem laukumiem, kur rosîjås citi sîki ˚ipari, un tie
brînîjås, no kurienes upe tek.

“Dîvaina padarîßana ir ar ce¬iem un upém,” Snifs
pråtoja. “Tu redzi, ka tås aizvijas garåm, un tevi
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pårñem briesmîga
véléßanås büt kaut kur

citur. Sekot upei un noskatîties,
kur tå beidzas...”

Kad Snifs pårnåca måjås, trollîtis
Mumins ñémås, rîkodams ßüpoles.

– Sveiks! – Snifs sacîja. – Es atradu
kådu pavisam îpaßu ce¬u. Tas izskatås
bîstams.

– Cik bîstams? – trollîtis Mumins vai-
cåja.

– Es pat gribétu sacît – briesmîgi bîs-
tams, – mazais dzîvnieciñß nopietni at-
bildéja.

– Tad mums jåpañem lîdzi sviestmai-
zes, – trollîtis Mumins noteica. – Un
pudele ar sulu. – Viñß piegåja pie vir-
tuves loga un sacîja:

– Paklau, måmiñ! Més ßodien édî-
sim za¬umos.

– Ak ßitå, – måmu¬a atbildéja.
– Jauki gan! – Viña ielika sviest-
maizes grozå, kas ståvéja blakåm uz
virtuves galda. Péc tam viña pañéma

riekßavu konfekßu no kårbas un divus
åbolus no citas kårbas, çetras iepriek-

ßéjås dienas desiñas un pudeli, kurå jau
bija ielieta sula un kura atradås uz vir-

tuves plaukta.



– Lieliski, – sacîja trollîtis Mumins. – Pagaidåm
sveiki! Més pårnåksim – nu tad, kad pårnåksim...

– Sveiki, sveiki! – måte atbildéja.
Trollîtis Mumins un Snifs gåja cauri dårzam, påri

p¬avåm uz pakalnu pusi, lîdz pat tumßajam meΩam,
kur viñi nekad nebija bijußi. Tur viñi nolika grozu
zemé un raudzîjås lejup uz ieleju. Muminu måja
izskatîjås kå mazs punktiñß, bet upe – kå ßaura, za¬a
lente. Íüpoles no ßejienes vispår nevaréja saredzét.

– Tik tålu prom no måmiñas tu nekad neesi bi-
jis, – mazais dzîvnieciñß Snifs sacîja. – Es gan te
esmu bijis gluΩi viens. Tagad tu redzési manu jauno
ce¬u, kuru es pats atklåju.

Viñß grozîjås ßurpu turpu, véroja gaisu un oßñåja,
pétîja saules ståvokli un izturéjås varen nopietni,
beidzot viñß sauca:

– Te! Es to atklåju! Nu? Ko tu tagad teiksi? Vai tas
neizskatås bîstams? Tu iesi pa priekßu.

Trollîtis Mumins ¬oti piesardzîgi iegåja za¬ajå
tumså. Viñus apñéma pilnîgs klusums.

7



– Tev jåvéro briesmas no visåm pusém, – Snifs
çukstéja.

– Es uzreiz nevaru skatîties uz visåm pusém, –
trollîtis Mumins iebilda. – Tev jåskatås atpaka¬, jo es
to nevaru.

– Né, né, tikai ne atpaka¬! – Snifs bailîgi izsaucås.
– Ir daudz ¬aunåk, ja kåds nåk no mugurpuses, nevis
tießi pretî. Atpaka¬ jåskatås tev!

– Nu tad ej tu pa priekßu, – trollîtis Mumins izléma.
– Arî to es negribu! – Snifs bréca. – Vai més neva-

ram iet blakåm?
Tad viñi gåja cießi blakåm tikai tålåk un tålåk

meΩå. Tas k¬uva za¬åks un tumßåks. Såkumå ce¬ß vi-
jås augßup, tad lejup, péc tam k¬uva aizvien ßauråks
un ßauråks, lîdz beidzot izbeidzås pavisam. Palika
tikai sünas un papardes.

– Ce¬am kaut kur jåbüt, – trollîtis Mumins sacîja.
– Tå ir k¬üda. Ce¬ß taçu nevar tå uzreiz izbeig-
ties. – Viñß paspéra daΩus so¬us sünås.

– Bet ja nu més vairs neatrodam ce¬u uz måjåm? –
Snifs çukstéja.

– Ciet klusu! Vai tu neko nedzirdi? – trollîtis Mu-
mins vaicåja.
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Dzi¬i meΩå aiz kokiem bija dzirdama viegla ßal-
koña. Viñß pagåja vél daΩus so¬us, pasléja purniñu
un oßñåja. Véjß bija valgs, ar patîkamu smarΩu.

– Tur ir jüra! – trollîtis kliedza un såka skriet, jo
peldéties viñam patika vairåk par visu.

– Pagaidi! Nepamet mani vienu! – Snifs sauca.
Bet trollîtis Mumins apståjås tikai tad, kad ierau-

dzîja savå priekßå jüru. Tad viñß svinîgi apsédås
smiltîs un raudzîjås uz vi¬ñiem, kas vélås cits péc
cita, rotåti baltåm putu krépém. Péc brîtiña no meΩa
iznåca Snifs, apsédås blakåm trollîtim Muminam un
teica: – Tu mani pameti briesmås!

– Es esmu tik priecîgs. Es zinåju par ieleju un upi,
un kalniem, bet nezinåju, ka mums ir arî jüra. Ska-
ties, kådi vi¬ñi! – viñß izsaucås.

– Tie izskatås salti un nikni, – Snifs sacîja. – Ja tu
ienirsti vi¬ños, tad k¬üsti slapjß, un, ja esi uz vi¬ñiem,
tevi pårñem nelabums.

– Vai tad tev nepatîk nirt? – trollîtis Mumins
izbrînîjies vaicåja. – Vai tu vari nirt ar va¬éjåm acîm?

– Es varu, bet negribu, – Snifs atcirta.
Trollîtis Mumins piecélås un devås tießi uz jüru.
– Lai tas notiek uz tavu atbildîbu! – Snifs bréca.

– Nekad nevar zinåt, ko tur ieraudzîsi.
Bet trollîtis Mumins ienira lielå, saules caurspîdétå

vilnî. Såkumå viñß redzéja tikai za¬us gaismas
burbu¬us, tad – a¬©u meΩu, kas ßüpojås virs smiltîm.
Smiltis bija smalki nopulétas un izrotåtas ar gliemeΩ-
våkiem, sårtiem iekßpusé un baltiem årpusé. Tålåk
üdens k¬uva tumßåks un plüda pret kådu bezdibenîgu,
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melnu alu. Tad trollîtis pagriezås, ießåvås vilnî un tas
viñu aiznesa pie krasta. Tur sédéja Snifs un sauca péc
palîdzîbas.

– Domåju, ka tu esi nogrimis! – viñß kliedza. – Vai
arî tevi apédusi haizivs! Ko es bez tevis bütu iesåcis?

– Neesi mu¬˚is, – trollîtis Mumins atbildéja. – Pie
jüras es esmu pieradis. Un, büdams tur, es kaut ko
iedomåjos. Tå ir smalka un noslépumaina doma.

– Vai briesmîgi noslépumaina? Tikpat noslépu-
maina, ka “lai tad velns mani parauj!”?

10



Trollîtis Mumins piekrizdams pamåja.
– Lai velns mani parauj, – Snifs murkß˚éja. – Lai

manus kauliñus grauΩ lijas un lai es nekad vairs ne-
édu saldéjumu, ja es neturu slepenîbå ßo noslépumu.
Ko tu par to teiksi?

– Es k¬üßu par pér¬u zvejnieku un paslépßu pérles
kasté, – trollîtis Mumins sacîja. – Visi baltie akmeñi
ir pérles. Visi tie, kas ir apa¬i un ¬oti balti.

– Arî es büßu pér¬u zvejnieks! – Snifs sauca. – Es
zvejoßu krastmalå. Visa krastmala ir pilna ar bal-
tiem un apa¬iem akmeñiem.

– Tu nesaproti, – trollîtis Mumins skaidroja. – Tie
ir pérles tikai tad, kad atrodas zem üdens. Pagaidåm
paliec sveiks! – Un viñß no jauna iebrida vi¬ños.

– Bet par ko tad lai es k¬üstu? – Snifs viñam no-
sauca aiz muguras.

– Tu vari k¬üt par tådu, kas meklé pér¬u zvejniekam
kasti, – trollîtis Mumins atbildéja un ienira vi¬ños.

Snifs lénîtiñåm cilpoja pa krastmalu.
– Tu atñem man visu, kas ir jauks, un tikai tåpéc,

ka es esmu tik maziñß, – viñß murminåja.
Viñß izklaidîgi raudzîjås péc kastém, bet tådu nebija.

Tikai a¬©es un daΩi noma¬i. Vientu¬å krastmala aiz-
stiepås tålu un beidzås ar augstu kalnu, kas bija
iegrimis tießi üdenî. Viss kalns bija vi¬ñu putu apß¬åkts.

“Tas nu gan vairs nav jauki,” Snifs domåja. “Es
nevélos büt maziñß, un man nav vajadzîgs neviens,
ar ko rota¬åties...”

Tießi tobrîd mazais dzîvnieciñß Snifs ieraudzîja
ka˚énu, kas savå nodabå staigåja pa augsto kalnu.
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